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ית1 בְּרֵאשִׁ֗
–၌အစ
H7225

מַמְלֶכֶ֛ת
နိင်ုငံတော်
H4467

ם יְהוֹיָקִ֥
ယောယကိမ်
H3079

בֶּן־
–၏သား

יאֹושִׁיָּ֖הוּ
ယောရိှယ
H2977

מֶלֶ֣ךְ
–ထုိဘုရင်
H4428

יְהוּדָ֑ה
–၏ယုဒ
H3063

הָיָ֞ה
ဖြစ်လာ၏
H1961

הַדָּבָ֤ר
–ထုိန ှတ်ုကပတ်တော်
H1697

הַזֶּה֙
ဤ
H2088

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

יִרְמְיָ֔ה
ယေရမိ
H3414

מֵאֵ֥ת
–မှထံတော်
H0854

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

ယုဒရှင်ဘုရင် ယောရိှသား ဇေဒကိမင်းနနး်ထုိင် စက၊ ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်သည် ယေရမိသ့ုိ ရောက်လာ၍၊

ה־2 כֹּֽ
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַ֤ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

י אֵלַ֔
–သ့ုိငါ
H0413

ה עֲשֵׂ֣
ပြုလော့

לְךָ֔
–သ့ုိသင်

מוֹסֵר֖וֹת
ကြိုးနေှာင်ကြိုးများ
H4147

וּמֹט֑וֹת
–နငှ့်ထမ်းပုိးများ
H4133

ם וּנְתַתָּ֖
–နငှ့်တင်ထားလော့
H5414

עַל־
–၌အပေါ ်

ךָ׃ צַוָּארֶֽ
သင်–၏လည်ပင်း

ထာဝရဘုရားသည် ငါအ့ားမိန ့တ်ော်မူသည် ကား၊ ကြိုးနငှ့်ထမ်း ဘုိးများကုိလပ်ု၍၊ သင်၏လည်ပင်း၌ တပ်လော။့

וְשִׁלַּחְתָּם3֩
–နငှ့်ပ့ုိလိက်ုလော့
H7971

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

לֶךְ מֶ֨
–ထုိဘုရင်
H4428

אֱד֜וֹם
ဧဒုံ
H0123

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

מֶלֶ֣ךְ
–ထုိဘုရင်
H4428

ב מוֹאָ֗
မောဘ
H4124

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

מֶלֶ֙ךְ֙
–ထုိဘုရင်
H4428

בְּנֵי֣
–၏သားများ

עַמּ֔וֹן
အမ္မုန်
H5983

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

לֶךְ מֶ֥
–ထုိဘုရင်
H4428

ר צֹ֖
တုရု
H6865

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

מֶלֶ֣ךְ
–ထုိဘုရင်
H4428

צִיד֑וֹן
ဇိဒနု်
H6721

בְּיַד֤
–၌လက်
H3027

מַלְאָכִים֙
သံတမနမ်ျား
H4397

הַבָּאִ֣ים
–ထုိလာသောသူများ
H0935

ם יְרוּשָׁלִַ֔
ယေရုရှလင်
H3389

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

צִדְקִיָּ֖הוּ
ဇိဒ္ကိယ
H6667

לֶךְ מֶ֥
–ထုိဘုရင်
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
–၏ယုဒ
H3063

ယုဒရှင်ဘုရင်ဇေဒကိထံ၊ ယေရုရှလင်မြို့သ့ုိ ရောက်လာသော သံတမနတုိ့်တွင်၊ ထုိကြိုးနငှ့် ထမ်းဘုိး တုိ့ကုိ ဧဒုံမင်း၊ မောဘမင်း၊ 

အမ္မုနမ်င်း၊ တုရုမင်း၊ ဇိဒနုမ်င်း သ့ုိ ပေးလိက်ုလော။့

וְצִוִּית4ָ֣
–နငှ့်မှာထားလော့
H6680

ם אֹתָ֔
သူတုိ့–ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

נֵיהֶ֖ם אֲדֹֽ
သူတုိ့–၏သခင်များ
H0113

ר לֵאמֹ֑
ပြောရန်
H0559

ה־ כֹּֽ
ဤသ့ုိ
H3541

ר אָמַ֞
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֤
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָאוֹת֙
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်

אֱלֹהֵי֣
–၏ဘုရားသခင်
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ה כֹּ֥
ဤသ့ုိ
H3541

אמְר֖וּ ֹֽ ת
ပြောကြလော့
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם׃ נֵיכֶֽ אֲדֹֽ
သင်တုိ့–၏သခင်များ
H0113

ထုိသံတမနတုိ့်အားလည်း၊ သင်တုိ့သည် သင်တုိ့ အရှင်များတုိ့အား ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊ ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ 

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊
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י5 אָנֹכִ֞
ငါသည်
H0595

יתִי עָשִׂ֣
ဖနဆ်င်း၏

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ הָאָ֗
–ထုိမြေကြီး
H0776

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָאָדָ֤ם
–ထုိလသူား
H0120

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַבְּהֵמָה֙
–ထုိတိရစ္ဆာန်
H0929

אֲשֶׁר֙
ရိှသော

עַל־
–၌အပေါ ်

פְּנֵי֣
–၏မျက်နာှ
H6440

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေကြီး
H0776

֙ בְּכֹחִי
–၌ငါ–၏တနခုိ်း

הַגָּד֔וֹל
–ထုိကြီးမားသော

י וּבִזְרוֹעִ֖
–နငှ့်ငါ–၏လက်ရံုး
H2220

הַנְּטוּיָה֑
–ထုိဆန ့ထု်တ်သော
H5186

יהָ וּנְתַתִּ֕
–နငှ့်ပေးအပ်၏
H5414

ר לַאֲשֶׁ֖
–သ့ုိသူ

ר יָשַׁ֥
မှနက်နသ်ော
H3474

בְּעֵינָֽי׃
–၌ငါ–၏မျက်စိ

ငါသည် မဟာတနခုိ်းနငှ့်လက်ရံုးကုိ ဆန ့လ်ျက် မြေကြီးကုိ၎င်း၊ မြေကြီးပေါမှ်ာရိှသော လနူငှ့် တိရစ္ဆာနတုိ့်ကုိ၎င်း 

ဖနဆ်င်းသည်ဖြစ်၍၊ ငါသည် ပေးလိသုောသူတုိ့အား ပေး၏။

ה6 וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

֙ נֹכִי אָֽ
ငါသည်
H0595

֙ נָתַתִּ֙י
ပေးအပ်၏
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

הָאֲרָצ֣וֹת
–ထုိပြည်များ
H0776

לֶּה הָאֵ֔
ဤ
H0428

בְּיַד֛
–၌လက်
H3027

ר נְבוּכַדְנֶאצַּ֥
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
–ထုိဘုရင်
H4428

בָּבֶ֖ל
ဗာဗုလနု်
H0894

י עַבְדִּ֑
ငါ–၏ကျွန်
H5650

וְגַם֙
–နငှ့်လည်း
H1571

אֶת־
–ကုိ
H0853

חַיַּ֣ת
–၏တောတိရစ္ဆာန်

ה הַשָּׂדֶ֔
–ထုိလယ်ပြင်

תִּי נָתַ֥
ပေးအပ်၏
H5414

ל֖וֹ
သူ–ကုိ

לְעָבְדֽוֹ׃
အစေခံရန်
H5647

ယခုမှာ ဤပြည်ရိှသမျှတုိ့ကုိ ငါက့ျွနဗ်ာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်၊ နေဗုခဒ်နေဇာလက်သ့ုိ ငါအပ်ပေးပြီ။ သူစေစားဘ့ုိရာ 

တောတိရစ္ဆာနမ်ျားကုိလည်း ငါပေးပြီ။

וְעָבְד֤ו7ּ
–နငှ့်အစေခံကြလိမ့်မည်
H5647

אֹתוֹ֙
သူ–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
–ထုိလမူျ ိုးများ

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

בְּנ֖וֹ
သူ–၏သား

ת־ וְאֶֽ
–နငှ့်–ကုိ
H0853

בֶּן־
–၏သား

בְּנ֑וֹ
သူ–၏သား

עַד֣
–သ့ုိတုိင်အောင်
H5704

בֹּא־
ရောက်လာသော
H0935

עֵת֤
အချနိ်
H6256

אַרְצוֹ֙
သူ–၏ပြည်
H0776

גַּם־
လည်း
H1571

ה֔וּא
သူ
H1931

וְעָבְ֤דוּ
–နငှ့်အစေခံကြလိမ့်မည်
H5647

בוֹ֙
သူ–ကုိ

גּוֹיִם֣
လမူျ ိုးများ

ים רַבִּ֔
များပြားသော

ים וּמְלָכִ֖
–နငှ့်ဘုရင်များ
H4428

ים׃ גְּדֹלִֽ
ကြီးမြတ်သော

သူ၏နိင်ုငံ ဆံုးချနိမ်ရောက်မီှတုိင်အောင်၊ ဤ ပြည်သားအပေါင်းတ့ုိသည် သူ၏အမုှနငှ့် သူ၏သားမြေး အမုှကုိ 

ဆောင်ရွက်ရကြမည်။ ထုိအချနိရ်ောက်မှ၊ များစွာ သော လမူျ ိုးတ့ုိနငှ့် ကြီးသောရှင်ဘုရင်တုိ့သည် သ့ူကုိ စေစားကြလိမ့်မည်။
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וְהָיָ֨ה8
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

הַגּ֜וֹי
–ထုိလမူျ ိုး

ה וְהַמַּמְלָכָ֗
–နငှ့်–ထုိနိင်ုငံတော်
H4467

ר אֲשֶׁ֨
မည်သူ

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

יַעַבְד֤וּ
အစေခံသော
H5647

אֹתוֹ֙
သူ–ကုိ
H0853

אֶת־
–ကုိ
H0853

ר נְבוּכַדְנֶאצַּ֣
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
–ထုိဘုရင်
H4428

ל בָּבֶ֔
ဗာဗုလနု်
H0894

ת וְאֵ֨
–နငှ့်
H0853

ר אֲשֶׁ֤
မည်သူ

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

֙ יִתֵּן
ဝင်သော
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

צַוָּאר֔וֹ
သူ–၏လည်ပင်း

ל בְּעֹ֖
–၌ထမ်းပုိး
H5923

מֶלֶ֣ךְ
–ထုိဘုရင်
H4428

בָּבֶל֑
ဗာဗုလနု်
H0894

בַּחֶרֶב֩
–၌ဓားဖြင့်
H2719

ב וּבָרָעָ֨
–နငှ့်–၌အစာခေါင်းပါးခြင်းဖြင့်
H7458

בֶר וּבַדֶּ֜
–နငှ့်–၌ကာလနာဖြင့်
H1698

ד אֶפְקֹ֨
ဒဏ်ခတ်မည်

עַל־
–၌အပေါ ်

הַגּ֤וֹי
–ထုိလမူျ ိုး

הַהוּא֙
ထုိ
H1931

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၏
H5002

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

עַד־
–သ့ုိတုိင်အောင်
H5704

י תֻּמִּ֥
ငါကုနဆံု်းစေ
H8552

ם אֹתָ֖
သူတုိ့–ကုိ
H0853

בְּיָדֽוֹ׃
–၌သူ–၏လက်
H3027

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင် နေဗုခဒ်နေဇာ၏ အစေကုိမခံ၊ သူ၏ထမ်းဘုိး ကုိ မထမ်းလိသုော 

တုိင်းနိင်ုငံရိှသမျှကုိ၊ သူ၏လက်၌ ဆံုးရံုှးစေခြင်းငှါ၊ ထားဘေး၊ မွတ်သိပ်ခြင်းဘေး၊ ကာလ နာဘေးဖြင့် ငါအပြစ်ပေးမည်။

אַתֶּם9 וְ֠
–နငှ့်သင်တုိ့

אַל־
မ
H0408

תִּשְׁמְע֨וּ
နားထောင်ကြနငှ့်
H8085

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם נְבִיאֵיכֶ֜
သင်တုိ့–၏ပရောဖက်များ
H5030

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ם סְמֵיכֶ֗ קֹֽ
သင်တုိ့–၏ဗေဒင်ဆရာများ
H7080

֙ וְאֶל
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ם תֵיכֶ֔ חֲלֹמֹ֣
သင်တုိ့–၏အိပ်မက်များ
H2472

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

נְנֵיכֶ֖ם עֹֽ
သင်တုိ့–၏နက္ခတ္တဗေဒင်သမားများ

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

כַּשָּׁפֵיכֶם֑
သင်တုိ့–၏စုနး်မများ
H3786

אֲשֶׁר־
မည်သူ

ם הֵ֞
သူတုိ့
H1992

ים אֹמְרִ֤
ပြောနေသော
H0559

אֲלֵיכֶם֙
သင်တုိ့–သ့ုိ
H0413

ר לֵאמֹ֔
ပြောရန်
H0559

א ֹ֥ ל
မ
H3808

תַעַבְד֖וּ
အစေခံကြနငှ့်
H5647

אֶת־
–ကုိ
H0853

לֶךְ מֶ֥
–ထုိဘုရင်
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
ဗာဗုလနု်
H0894

သ့ုိဖြစ်၍၊ သင်တုိ့သည် ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်၏ အစေကုိ မခံရဟ၊ု သင်တုိ့အားပြောတတ်သော ပရော ဖက်၊ အနာဂတ်ဆရာ၊ 

အိပ်မက်မြင်သောဆရာ၊ နတ်ဝိဇ္ဇာ ဆရာ၊ ပြုစားတတ်သော ဆရာတုိ့၏ စကားကုိ နား မထောင်ကြနငှ့်။

י10 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

קֶר שֶׁ֔
မုသာ
H8267

הֵ֖ם
သူတုိ့
H1992

נִבְּאִ֣ים
ဟောပြောနေသော
H5012

לָכֶם֑
သင်တုိ့–သ့ုိ

עַן לְמַ֨
အကြောင်းမူကား
H4616

יק הַרְחִ֤
ဝေးကွာစေရန်
H7368

אֶתְכֶם֙
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

מֵעַל֣
–မှအပေါ ်

ם אַדְמַתְכֶ֔
သင်တုိ့–၏မြေ
H0127

י וְהִדַּחְתִּ֥
–နငှ့်ငါနင်ှထုတ်မည်
H5080

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

ם׃ וַאֲבַדְתֶּֽ
–နငှ့်သင်တုိ့ပျက်စီးကြလိမ့်မည်
H0006

ထုိသူတုိ့သည် သင်တုိ့ကုိ သင်တုိ့ပြည်မှ အဝေးသ့ုိ ရှွေ့သွားစေခြင်းငှါ၊ သင်တုိ့ကုိ ငါနင်ှထုတ်၍ ဆံုးရံုှးစေခြင်း ငှါ၎င်း မုသာစကားကုိ 

ဟောပြောတတ်ကြ၏။

וְהַגּ֗וֹי11
–နငှ့်–ထုိလမူျ ိုး

ר אֲשֶׁ֨
မည်သူ

יא יָבִ֧
ဝင်သော
H0935

אֶת־
–ကုိ
H0853

צַוָּאר֛וֹ
သူ–၏လည်ပင်း

ל בְּעֹ֥
–၌ထမ်းပုိး
H5923

לֶךְ־ מֶֽ
–ထုိဘုရင်
H4428

בָּבֶ֖ל
ဗာဗုလနု်
H0894

עֲבָד֑וֹ וַֽ
–နငှ့်အစေခံသော
H5647

יו וְהִנַּחְתִּ֤
–နငှ့်ငါထားမည်
H3240

עַל־
–၌အပေါ ်

אַדְמָתוֹ֙
သူ–၏မြေ
H0127

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၏
H5002

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

הּ עֲבָדָ֖ וַֽ
–နငှ့်စုိက်ပျ ိုးလိမ့်မည်
H5647

וְיָשַׁ֥ב
–နငှ့်နေထုိင်လိမ့်မည်
H3427

הּ׃ בָּֽ
–၌၎င်း
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ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏ ထမ်းဘုိးထမ်း၍၊ သူ၏ အစေကုိခံသော လမူျ ိုးတုိ့အား၊ မိမိတုိ့ပြည်၌နေရသော အခွင့်ကုိ ငါပေးသဖြင့်၊ 

သူတုိ့သည် မိမိတုိ့မြေ၌လပ်ု၍ နေရကြလိမ့်မည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

וְאֶל־12
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

צִדְקִיָּ֤ה
ဇိဒ္ကိယ
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
–ထုိဘုရင်
H4428

יְהוּדָה֙
ယုဒ
H3063

רְתִּי דִּבַּ֔
ငါပြော၏
H1696

כְּכָל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
–ထုိစကားများ
H1697

לֶּה הָאֵ֖
ဤ
H0428

ר לֵאמֹ֑
ပြောရန်
H0559

יאוּ הָבִ֨
ဝင်ကြလော့
H0935

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם צַוְּארֵיכֶ֜
သင်တုိ့–၏လည်ပင်းများ

ל בְּעֹ֣
–၌ထမ်းပုိး
H5923

לֶךְ־ מֶֽ
–ထုိဘုရင်
H4428

ל בָּבֶ֗
ဗာဗုလနု်
H0894

וְעִבְד֥וּ
–နငှ့်အစေခံကြလော့
H5647

אֹת֛וֹ
သူ–ကုိ
H0853

וְעַמּ֖וֹ
–နငှ့်သူ–၏လမူျ ိုး

חְיֽוּ׃ וִֽ
–နငှ့်အသက်ရှင်ကြလော့
H2421

ထုိစကားတော်ရိှသမျှကုိ ငါပြန၍် ယုဒ ရှင်ဘုရင်ဇေဒကိအား လျှောက်ဆုိသည်ကား၊ ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်၏ ထမ်းဘုိးကုိထမ်း၍၊ 

သူနငှ့် သူ၏လမူျား အစေကုိ ခံလျက်၊ အသက်ချမ်းသာပါလော။့

לָמָּ֤ה13
အဘယ်ကြောင့်
H4100

֙ תָמוּ֙תוּ
သေကြမည်နည်း
H4191

ה אַתָּ֣
သင်

ךָ וְעַמֶּ֔
–နငှ့်သင်–၏လမူျ ိုး

רֶב בַּחֶ֖
–၌ဓားဖြင့်
H2719

בָּרָעָב֣
အစာခေါင်းပါးခြင်းဖြင့်
H7458

בֶר֙ וּבַדָּ֑
–နငှ့်–၌ကာလနာဖြင့်
H1698

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
အတုိင်း

ר דִּבֶּ֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַגּ֕וֹי
–ထုိလမူျ ိုး

ר אֲשֶׁ֥
မည်သူ

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

ד יַעֲבֹ֖
အစေခံသော
H5647

אֶת־
–ကုိ
H0853

לֶךְ מֶ֥
–ထုိဘုရင်
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
ဗာဗုလနု်
H0894

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏ အစေကုိမခံသော လမူျ ိုး ကုိ ထာဝရဘုရား ရည်မှတ်၍ မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊ ကုိယ်တော်နငှ့် ကုိယ်တော်၏ 

လတုိူ့သည် ထားဘေး၊ မွတ်သိပ်ခြင်းဘေး၊ ကာလနာဘေးဖြင့် အဘယ်ကြောင့် သေရပါမည်နည်း။

ל־14 וְאַֽ
–နငှ့်မ
H0408

תִּשְׁמְע֞וּ
နားထောင်ကြနငှ့်
H8085

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

דִּבְרֵ֣י
–၏စကားများ
H1697

ים הַנְּבִאִ֗
–ထုိပရောဖက်များ
H5030

ים הָאֹמְרִ֤
–ထုိပြောနေသော
H0559

אֲלֵיכֶם֙
သင်တုိ့–သ့ုိ
H0413

ר לֵאמֹ֔
ပြောရန်
H0559

א ֹ֥ ל
မ
H3808

תַעַבְד֖וּ
အစေခံကြနငှ့်
H5647

אֶת־
–ကုိ
H0853

מֶלֶ֣ךְ
–ထုိဘုရင်
H4428

בָּבֶל֑
ဗာဗုလနု်
H0894

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

קֶר שֶׁ֔
မုသာ
H8267

הֵ֖ם
သူတုိ့
H1992

ים נִבְּאִ֥
ဟောပြောနေသော
H5012

ם׃ לָכֶֽ
သင်တုိ့–သ့ုိ

သင်တုိ့သည် ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်၏ အစေကုိ မခံရဟ၊ု သင်တုိ့အား ဟောပြောသောပရောဖက်တုိ့၏ စကားကုိ နားမထောင်ကြနငှ့်။ 

သူတုိ့သည် မုသာစကားကုိ ဟောပြောတတ်ကြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm


י15 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

א ֹ֤ ל
မ
H3808

שְׁלַחְתִּים֙
ငါစေလွှတ်
H7971

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၏
H5002

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

וְהֵ֛ם
–နငှ့်သူတုိ့
H1992

ים נִבְּאִ֥
ဟောပြောနေသော
H5012

י בִּשְׁמִ֖
–၌ငါ–၏နာမ
H8034

קֶר לַשָּׁ֑
–သ့ုိမုသာ
H8267

עַן לְמַ֨
အကြောင်းမူကား
H4616

י הַדִּיחִ֤
ငါနင်ှထုတ်မည်
H5080

אֶתְכֶם֙
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

ם וַאֲבַדְתֶּ֔
–နငှ့်သင်တုိ့ပျက်စီးကြလိမ့်မည်
H0006

ם אַתֶּ֕
သင်တုိ့

ים וְהַנְּבִאִ֖
–နငှ့်–ထုိပရောဖက်များ
H5030

ים נִּבְּאִ֥ הַֽ
–ထုိဟောပြောနေသော
H5012

ם׃ לָכֶֽ
သင်တုိ့–သ့ုိ

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်တုိ့နငှ့် သင်တုိ့အား ဟောပြောသော ပရောဖက်တုိ့ကုိ ငါနင်ှ ထုတ်၍ ဆံုးရံုှးစေခြင်းငှါ၊ 

ငါမစေလွှတ်ဘဲ သူတုိ့သည် ငါန့ာမကုိ အမီှပြု၍ မုသာစကားကုိ ဟောပြော တတ်ကြ ၏။

וְאֶל־16
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

הַכֹּהֲנִים֩
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

ם הָעָ֨
–ထုိလမူျ ိုး

הַזֶּ֜ה
ဤ
H2088

רְתִּי דִּבַּ֣
ငါပြော၏
H1696

ר לֵאמֹ֗
ပြောရန်
H0559

֮ כֹּה
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֒
ယေဟောဝါ
H3068

ל־ אַֽ
မ
H0408

תִּשְׁמְע֞וּ
နားထောင်ကြနငှ့်
H8085

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

דִּבְרֵ֣י
–၏စကားများ
H1697

ם יאֵיכֶ֗ נְבִֽ
သင်တုိ့–၏ပရောဖက်များ
H5030

ים נִּבְּאִ֤ הַֽ
–ထုိဟောပြောနေသော
H5012

לָכֶם֙
သင်တုိ့–သ့ုိ

ר לֵאמֹ֔
ပြောရန်
H0559

הִנֵּ֨ה
ကြည့်ရုှလော့
H2009

כְלֵי֧
–၏တနဆ်ာများ
H3627

בֵית־
–၏အိမ်တော်

יְהוָה֛
ယေဟောဝါ
H3068

ים מוּשָׁבִ֥
ပြနယူ်ဆောင်လာမည်
H7725

לָה מִבָּבֶ֖
–မှဗာဗုလနု်
H0894

ה עַתָּ֣
ယခု
H6258

מְהֵרָ֑ה
မကြာမီ
H4120

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

קֶר שֶׁ֔
မုသာ
H8267

מָּה הֵ֖
သူတုိ့
H1992

ים נִבְּאִ֥
ဟောပြောနေသော
H5012

ם׃ לָכֶֽ
သင်တုိ့–သ့ုိ

ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့နငှ့် လအူပေါင်းတုိ့အား လည်း၊ ထာဝရဘုရား၏ အမိန ့တ်ော်ကုိ ငါပြနပ်ြောသည် ကား၊ ကာလမကြာမမြင့်မီှ၊ 

ဗိမာန ်တော် တနဆ်ာတုိ့ကုိ ဗာဗုလနုမ်ြို့မှ တဖန ်ဆောင်ခ့ဲလိမ့်မည်ဟ ုသင်တုိ့ အား ဟောပြောသော ပရောဖက်တုိ့၏ စကားကုိ 

နားမထောင် ကြနငှ့်။ သူတုိ့သည် မုသာစကားကုိ ဟောပြောတတ် ကြ၏။

אַל־17
မ
H0408

תִּשְׁמְע֣וּ
နားထောင်ကြနငှ့်
H8085

ם אֲלֵיהֶ֔
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

עִבְד֥וּ
အစေခံကြလော့
H5647

אֶת־
–ကုိ
H0853

לֶךְ־ מֶֽ
–ထုိဘုရင်
H4428

בָּבֶ֖ל
ဗာဗုလနု်
H0894

חְי֑וּ וִֽ
–နငှ့်အသက်ရှင်ကြလော့
H2421

לָמָּ֧ה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

הְיֶה֛ תִֽ
ဖြစ်ရမည်နည်း
H1961

יר הָעִ֥
–ထုိမြို့

הַזֹּ֖את
ဤ
H2063

ה׃ חָרְבָּֽ
အပျက်အစီး
H2723

သူတုိ့၏စကားကုိ နားမထောင်ကြနငှ့်။ ဗာဗု လနုရှ်င်ဘုရင်၏ အစေကုိခံ၍၊ အသက်ချမ်းသာကြလော။့ ဤမြို့သည် အဘယ်ကြောင့် 

ပျက်စီးခြင်းသ့ုိရောက်ရ မည်နည်း။

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/4120.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2723.htm


וְאִם־18
–နငှ့်အကယ်၍

נְבִאִ֣ים
ပရောဖက်များ
H5030

ם הֵ֔
သူတုိ့
H1992

וְאִם־
–နငှ့်အကယ်၍

יֵשׁ֥
ရိှ
H3426

דְּבַר־
–၏န ှတ်ုကပတ်တော်
H1697

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

ם אִתָּ֑
သူတုိ့–နငှ့်
H0854

יִפְגְּעוּ־
တောင်းလျှောက်ကြပါစေ
H6293

נָא֙
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

יהוָה֣ בַּֽ
–သ့ုိယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်

לְבִלְתִּי־
မသွားစေရန်
H1115

אוּ בֹ֜
သွားသော
H0935

׀הַכֵּלִ֣ים 
–ထုိတနဆ်ာများ
H3627

ים הַנּוֹתָרִ֣
–ထုိကျနရ်စ်သော
H3498

בְּבֵית־
–၌အိမ်တော်

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

ית וּבֵ֨
–နငှ့်–၌အိမ်

מֶ֧לֶךְ
–ထုိဘုရင်
H4428

יְהוּדָ֛ה
ယုဒ
H3063

֖�ם וּבִירוּשָׁלִַ
–နငှ့်–၌ယေရုရှလင်
H3389

לָה׃ בָּבֶֽ
ဗာဗုလနု–်သ့ုိ
H0894

פ
—

သူတုိ့သည် ထာဝရဘုရား၏ ဗျာဒိတ်တော်ကုိ ခံ၍၊ ပရောဖက်မှနလ်ျှင်၊ ဗိမာနတ်ော်၌၎င်း၊ နနး်တော်၌ ၎င်း၊ ယေရုရှလင်မြို့၌၎င်း 

ကျနက်ြွင်းသေးသော တနဆ်ာ တုိ့ကုိ ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိ ယူ၍မသွားရမည်အကြောင်း၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားအား 

တောင်း ပနက်ြလော။့

י19 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ה כֹ֤
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֙
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים עַמֻּדִ֔ הָֽ
–ထုိတုိင်များ
H5982

וְעַל־
–နငှ့်–၌အပေါ ်

הַיָּ֖ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

וְעַל־
–နငှ့်–၌အပေါ ်

הַמְּכֹנ֑וֹת
–ထုိခံုတင်များ
H4350

֙ וְעַל
–နငှ့်–၌အပေါ ်

יֶתֶ֣ר
ကျနရ်စ်သော

ים הַכֵּלִ֔
–ထုိတနဆ်ာများ
H3627

ים הַנּוֹתָרִ֖
–ထုိကျနရ်စ်သော
H3498

יר בָּעִ֥
–၌–ထုိမြို့

את׃ הַזֹּֽ
ဤ
H2063

ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်နေဗုခဒ်နေဇာသည် ယုဒ ရှင်ဘုရင် ယောယကိမ်သား ယေခေါန ိအစရိှသော ယုဒပြည် ယေရုရှလင်မြို့ 

မူှးတော်မတ်တော်အပေါင်း တုိ့ကုိ၊ ယေရုရှလင်မြို့မှ ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိ သိမ်းသွားသော အခါ၊ ထုိရှင်ဘုရင်သည် မသိမ်းမယူ၊ 

ဗိမာနတ်ော်၌၎င်း၊ နနး်တော်၌၎င်း၊ ယေရုရှလင်မြို့၌၎င်း ကျနက်ြွင်းသေး သောတုိင်၊ ရကန၊် ရေကနအ်ခြေတ့ုိကုိ ရည်မှတ်၍၊ 

ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊

ר20 אֲשֶׁ֣
မည်သည်

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

ם לְקָחָ֗
ယူဆောင်သွား
H3947

נְבֽוּכַדְנֶאצַּר֙
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

מֶלֶ֣ךְ
–ထုိဘုရင်
H4428

ל בָּבֶ֔
ဗာဗုလနု်
H0894

גְלוֹתוֹ בַּ֠
–၌သူသိမ်းသွားသောအခါ
H1540

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה   יְכָונְיָ֨
ယေခေါနယိ
H3204

בֶן־
–၏သား

ים יְהוֹיָקִ֧
ယဟောယကိမ်
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
–ထုိဘုရင်
H4428

יְהוּדָ֛ה
ယုဒ
H3063

֖�ם מִירֽוּשָׁלִַ
–မှယေရုရှလင်
H3389

בָּבֶלָ֑ה
ဗာဗုလနု–်သ့ုိ
H0894

וְאֵ֛ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

י חֹרֵ֥
မူှးမတ်များ
H2715

ה יְהוּדָ֖
ယုဒ
H3063

�ם׃ ֽ וִירוּשָׁלִָ
–နငှ့်ယေရုရှလင်
H3389

ס
—

ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်နေဗုခဒ်နေဇာသည် ယုဒ ရှင်ဘုရင် ယောယကိမ်သား ယေခေါန ိအစရိှသော ယုဒပြည် ယေရုရှလင်မြို့ 

မူှးတော်မတ်တော်အပေါင်း တုိ့ကုိ၊ ယေရုရှလင်မြို့မှ ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိ သိမ်းသွားသော အခါ၊ ထုိရှင်ဘုရင်သည် မသိမ်းမယူ၊ 

ဗိမာနတ်ော်၌၎င်း၊ နနး်တော်၌၎င်း၊ ယေရုရှလင်မြို့၌၎င်း ကျနက်ြွင်းသေး သောတုိင်၊ ရကန၊် ရေကနအ်ခြေတ့ုိကုိ ရည်မှတ်၍၊ 

ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊
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י21 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ה כֹ֥
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַ֛ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်

אֱלֹהֵי֣
–၏ဘုရားသခင်
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

עַל־
–၌အပေါ ်

ים הַכֵּלִ֗
–ထုိတနဆ်ာများ
H3627

הַנּֽוֹתָרִים֙
–ထုိကျနရ်စ်သော
H3498

ית בֵּ֣
–၏အိမ်တော်

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

ית וּבֵ֥
–နငှ့်–၏အိမ်

לֶךְ־ מֶֽ
–ထုိဘုရင်
H4428

ה יְהוּדָ֖
ယုဒ
H3063

�ם׃ ֽ וִירוּשָׁלִָ
–နငှ့်ယေရုရှလင်
H3389

ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်နေဗုခဒ်နေဇာသည် ယုဒ ရှင်ဘုရင် ယောယကိမ်သား ယေခေါန ိအစရိှသော ယုဒပြည် ယေရုရှလင်မြို့ 

မူှးတော်မတ်တော်အပေါင်း တုိ့ကုိ၊ ယေရုရှလင်မြို့မှ ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိ သိမ်းသွားသော အခါ၊ ထုိရှင်ဘုရင်သည် မသိမ်းမယူ၊ 

ဗိမာနတ်ော်၌၎င်း၊ နနး်တော်၌၎င်း၊ ယေရုရှလင်မြို့၌၎င်း ကျနက်ြွင်းသေး သောတုိင်၊ ရကန၊် ရေကနအ်ခြေတ့ုိကုိ ရည်မှတ်၍၊ 

ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊

לָה22 בָּבֶ֥
ဗာဗုလနု–်သ့ုိ
H0894

אוּ יוּבָ֖
ယူဆောင်သွားမည်
H0935

מָּה וְשָׁ֣
–နငှ့်ထုိအရပ်–၌
H8033

הְי֑וּ יִֽ
ရိှကြလိမ့်မည်
H1961

ד עַ֠
–သ့ုိတုိင်အောင်
H5704

י֣וֹם
နေ့
H3117

י פָּקְדִ֤
ငါကြည့်ရုှသော

אֹתָם֙
သူတုိ့–ကုိ
H0853

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၏
H5002

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

עֲלִיתִים֙ וְהַֽ
–နငှ့်ငါယူဆောင်လာမည်
H5927

ים יבֹתִ֔ וַהֲשִׁ֣
–နငှ့်ငါပြနပ့ုိ်မည်
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַמָּק֖וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
ဤ
H2088

פ
—

ထုိတနဆ်ာတုိ့ကုိ ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိ သွားရလိမ့် မည်။ ငါအကြည့် အရှင်မကြွလာမီှတုိင်အောင်၊ ထုိမြို့၌ ရိှနေရကြလိမ့်မည်။ 

ငါကြွလာသောအခါ၊ ထုိတနဆ်ာ တုိ့ကုိ ငါဆောင်ခ့ဲ၍၊ ဤအရပ်၌ ပြနထ်ားမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm

